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Agliárdi.
Debreczen, január 7.

(G.) A múlt év május hava óta, amikor 
báró B á n f f y Dezső miniszterelnök ala­
posan megrendszabályozta a római szent­
szék bécsi követét, ezzel az ominózussá 
vált Agliárdi névvel rémitgették mindunta­
lan a magyar közvéleményt, pedig minden 
komoly politikus nyomban tisztában volt 
azzal, hogy Kálnoky külügyminiszter 
után Agliárdi következik a — m e- 
nesztésben.

Mégis akadtak kárörvendő magyar 
ultramontánok, akik — mert a nuncziust 
nem hívták azonnal vissza — azzal akar­
ták megtéveszteni a közvéleményt, hogy 
Agliárdi nagyobb potentát, mint a 
milyen hatalmas egyéniség Magyarország 
miniszterelnöke.

Agliárdi nevével ijesztgették min­
denfelé a könnyenhivőket. Elmondták róla, 
hogy a bécsi antiszemita és magyarfaló 
botrányoknak ő a legfőbb tervezője, hogy 
a Magyarországon garázdálkodó katholikus 
néppártot ő pénzeli és hogy ha valami 
baj éri a monarchiát, annak egyedül ő 
az oka.

Így vált Agliárdi neve és alakja 
Magyarországon még gyűlöletesebbé, mint 
amilyen az egyházpolitikai körútja alkal­
mából a magyar liberális tábor szemében 
volt.

Pedig hát Agliárdi befolyása a 
májusi országjárás óta a nullára reduká­
lódott, mert az uj külügyminiszter — mint

Á ÖEBRECZENI HÍRLAP TÁRCZAJA.
Téveiititt «él.

Irta : Horváth Elemér.
Somkuthynó idegesen babrált a legyező­

jével, amig Stég Franczi, a huszárhadnagy 
)éha dolgokat bezélt a fülébe. Arczárói ame 
lyen néha néha megrándult egy-egy izom, ló 
lehetett olvasni, hogy bántják azok a történe­
tek, amelyek a könnyüvérü katonatiszt olyan 
természetes hányavetiséggel mesélt el neki, 
mintha caak valamelyik magafajta pajtásá­
val diskurálna a kávéház kerek asztala 
mellett.

— Nem jönne velem inkább egy túrra! 
Szakította felbe a szép asszony a sans géné 
udvarlót, mikor a czigány keringőre for­
dította a tüzes csárdást. — Tudja, úgy szere­
tem a keringőt!

— Ha parancsolja ! Ugrott fel helyéről 
Stég Franczi, aztán szép tánczosnőjővel bele­
vegyült a keringő tömegbe.

A keringőt nagyon is alkalmasnak tar­
totta Somkuthyné arra, hogy egy időre meg­
szabaduljon a kissé üntelt katonatiszt elbe­
széléseitől.

Pedig hát szerette Stég Franczit s ön­
magának nem is restellette bevallani, bár 
mások előtt nagyon tartózkodó volt vele 
szemben.

Hogy most mégis a keringőhöz fordult,'

ma már eredmények igazolják — nyom­
ban megtette a lépéseket arra nézve, hogy 
A g 1 i á r d i t visszahívják ; Revertera 
nagykövet elutazott Rómából és a diplo- 
mácziai összeköttetés monarchiáik és a 
Vatikán között hónapok tartajp<ál,a*',ű¥6g- 
szakadt. Vf, *

A kormánynak ez az erélyes eljárása 
odaérlelte a viszonyokat, hogy a mikor 
újév napján Revertera nagykövet 
gratulálni ment Rómába, akkor már nyil­
vánvaló dolog volt, hogy a pápa elhatá­
rozta, miképp A g 1 i á r d i t vissza fogja 
hivni.

Nem a saját befolyásának, hanem a 
Vatikán elnézésének kell betudni tehát, 
hogy a politikai ballépés után a nunczius 
eddig is tarthatta magát. A pápa ugyanis 
belátta, hogy Agliárdi a bécsi nun- 
eziatura élén nem maradhat, mert exponált 
alakja Magyarország milléniumán a pápai 
széket a magyar király oldala mellett nem 
képvisel i éti a diplomácziai karban s ezért 
határozta el, hogy a nuncziust bibornokká 
szenteli fel s igy hívja vissza Piómába.

Agliárdi visszahívása kérdésének 
ilyetén indokokból való megoldása, a pápa 
kitartó makacsságát is tekintetbe véve, a 
magyar álláspont fényes diadalát jelenti és 
kedvező esemény a magyar politikában, a 
melynek kedvező hatása kézenfekvő.

Fölötte örvendetes dolog, hogy a 
visszahívás Magyarország milleniumára 
való hivatkozással történik, mert ez a hi­
vatkozás nemcsak olyan lépés, amelynek

annak megvolt a maga természetes oka. Sze­
rette ezt a kissé léha embert s épen ezért fél­
tette. Féltette pedig nem másoktól, hanem 
önmagától, hogy leszállítja arról a piedestál- 
ról, a melyre szivében helyezte.

Az asszonyok, ha érdeklődnek egy férfi 
iránt, sokkal kevésbé látják meg abban a hi­
bát, mint egy másikban, a ki órzóktelenül 
hagyta szivüket. Nagyon sokat meg tudnak 
annak bocsátani, a különbnek tudja magát 
mutatni a tuczat férfiaknál s jobb védő ügy­
véd soha sem kell egy nőnél, aki vozalmat 
érez irántad ; ezer rafinériával menti ki csele­
kedetedet — még önmaga előtt is, csak azért, 
hogy hízeleghessen a saját hiúságának.

így volt Somkuthyné is Stég Franczival 
Bántotta az a sejtelem, hogy talán el is ve­
szítheti őt, hogy ha nem állja útját azon a 
lejtőn, amelynek neki indult s amelynek tö­
vében az érdeklődés teljes hiánya fakad.

Féltette a könnyüvérü fiút önmagától, 
szivének jobb, nemesebb indulataitól s ezért 
fordult segítségért a keringőhöz, amelynek 
lágy dallama az imént hangzott föl a czi­
gány hegedűjén.

A keringő véget ért; a czigányok abba­
hagyták a zenét, szünet állott be a táncz- 
teremben.

Stég Franczi karra fogta szép tánczosnő- 
jét és sétára indult vele, bolondos történeteket 
beszélve neki részint a saját életéből, részint 
pedig, amiket úgy hallott a katonapajtásaitól.

— Nincs olyan asszony a világon, mon-

politikai pártjaink békekötésére erkölcsi 
hatása van, hanem amely egyben hazánk 
politikai súlyának doku­
mentálására is szolgál.

Agliárdi visszahívásával megint 
letűnik a politikai élet látóhatáráról egy 
kisértő rém, amelynek elmúlását még a 
magyar katholikus néppárt sem sirathatja 
meg igazi könnyekkel.

Politikai hírek.
A bécsi tárgyalások.

A Becsben időző magyar miniszterek a 
kettős ünnepek alatt is folytatták osztrák kol­
légáikkal a múlt héten megkezdett tárgyalá­
sokat. Lukács László pénzügyminiszter 
tegnap előtt B i 1 i n s z k i osztrák pénzügy- 
miniszterrel a szakreferensek előadása alap­
ján a bankkérdés ügyében tárgyalt. Egyes 
kérdésekben megállapodásra jutottak ugyan, 
de egészben nem tudtak, ^megegyezni, a mig 
ugyanis az osztrák kormány a magyar kor­
mány azon kívánságának, hogy a bank 
ügyeinek vezetése es hitelme g- 
állapitás a teljes paritás elvó- 
r e legyen fektetve, engedett, a banksza­
badalom és a valutarendezéssel összefüggő 
egyes kérdésekben még differencziák 
állnak fenn.

Dániel Ernő kereskedelemügyi minisz­
ter Glanz osztrák kereskedelmi miniszterrel 
a közösen megállapítandó vasúti tarifa ügyé­
ben tárgyal.

P e r c z e 1 Dezső belügyminiszter, a ki 
tegnap Becsbe érkezett, B a d e n i miniszter-

dotta aztán Somkuthynó egyik ellenvetésére — 
amilyeneknek ön előttem a nőket festi asz- 
szonyom

— De hisz ez sértő feltevés ránk, asszo­
nyokra !

— Úgy gondolja ?
— Természetesen.
— De lássa asszonyom, önök képesek 

mindent feltenni rólunk, férfiakról s viszont 
nem engedik meg, hogy mi csak legkevésbé 
is rosszat gondoljunk önök felől.

— Még hozzá goromba is.
— Ha az őszinteség gorombaság !
— Az őszinte ember nem állít valótlan­

ságokat.
— Jó hát elmondok önnek egy esetet, ha 

megengedi; P . . . ban történt, ahol állomá­
soztam, egyik jó barátommal. Szerelmes volt 
egy szép asszonyba, szerelmes a rajongásig.

— Bohóság !
— Úgy gondolja ? ... De hát üljünk le 

idő a szögletbe, itt nyugodtabban diskurál- 
hatunk.

— És mit tett az ön Rómeója ?
— Kezdjük élőbbről. Az asszony is sze­

rette őt, legalább mindig szívesen vette udvar­
lását. Tudott is az egész várós a dologról, 
csak a férj nem.

— A férjek mindig rövid látók — úgy 
mondják.

— Uh ebben az esetben nem is c i o 
lom; a férj mással volt elfoglalva — sik 
kasztott.
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elnökkel az ismeretes {tengerszem ügyben ta­
nácskozott. V égleges megállapodás- 
ra azonban ők sem jutottak.

A Bécsben időző magyar miniszterek, va­
lamint az összes osztrák miniszterek tegnap 
előtt este Goluchovszky gróf külügy­
miniszternél voltak estélyen, a melyen a kö 
zös kormány tagjai is megjelentek.

A félbenhagyott tanácskozásokat tegnap 
délelőtt 10 órától délután fél két óráig foly­
tatták a két kormány tagjai.

A bankkérdós ügyében tel­
jes megállapodásra jutottak. A
tengerszem kérdésében pedig azt határozták 
Perczelés Baden i, hogy vegyes 
bizottságot küldenek ki a hely­
ez i n é r e, a melynek jelentése alapján aztán 
ezt a kérdést is rendbehozzák. P e r c z e 1 
Dezső belügyminiszter este utazott vissza 
Bécsből Budapestre.

Félhivatalosan a következőket jelentik :
A tárgyalásokat holnap befejezik. Az 

osztrák miniszterek január hónap folyamán 
Budapestre jönnek, hogy itt folytassák a tár­
gyalásokat. A tengerszem ügyében folytatott 
értekezlet olyan eredménynyel végződött, mely 
kétségtelenné teszi, hogy a kérdés kielégítő 
megoldást nyer.

Fiume egyházi elválasztása.
A zágrábi egyházmegye hivatalos lapja 

legutóbbi számában egy czikket közöl F i u- 
m é n a k a zengg-modrusi püspökségből való 
kiválására vonatkozólag, A czikkbol a követ­
kező érdekesebb részt kiemeljük: a fiumei 
községtanácsban már ismételten terjeszti ettek 
elő indítványok, melyek Fiúménak a zengg- 
modrusi egyházmegyéből való kiválására vo­
natkoztak. Mindez indítványok azonban csak 
a papiroson maradtak, mivel ily messzemenő 
intézkedésre alapos ok mindeddig fenn nem 
forgott. Fiume városatyái különben nem is 
gondolkoznak a felett, hogy lehet-e ily intéz­
kedést végrehajtani vagy nőm, ők egyszerűen 
az „anyaország“ hatalmas védelme alá he­
lyezik magukat. Fiuménák egyházi különvá­
lasztása érdekében a következő indokok ho­
zatnak fel: A zengg-modrusi 
ben a glagolikai istentisztelet

magyar egynázpolitikai törvények iránynyal 
bírnák, nng Fiume környéke ezektől ment 
marad, végül hogy a zengg-modrosi püspök 
Fiume iránt igen kevés figyelemmel viseltetik. 
Fiume egyházi különválönválasztása érdeké­
ben különbon politikai áramlat mutatnozik, 
melyet B e d i n i fiumei plébános is támo­
gat, a ki Fiúméból egyházi corpus 
mot akar csinálni

separatu-

Kiilföld.
Vilmos császár Hohenlohénól

A német császár tegnapelőtt délután 3 
óra 15 perczkor Hohenlohe herczeg kan- 
czellárt meglátogatta és azzal egy fél óráig 
konferált.

Keleti események.
Azon hírek, hogy Urfában, Birotsikban 

és más helyeken erőszakoskodások előfordul­
tak, megerősítésre talál. Amháthan azok kitö­
rését az utolsó pillanatban megakadályozták. 
Az erőszakoskodások oka Bachri basa. Zeu- 
tun körül még nem szüntették be teljesen az 
ellenségeskedéseket. A körülzárolási művele­
tek török részről folytattatnak és áemélik, 
hogy azokat még a külföldi konzulátusok 
közbenjárása előtt be is fejezik. — Krétába 
eddig 3 zászlóalj érkezett. A harmadik hadtest 
újjászervezésére 7 zászlóalj felállítása legkö­
zelebb megtörténik.

Csáky Albinná és Wlassich.
Debreczen, jan. 7.

Száz éve múlt, Lacombe Luise saját, va­
lamint társnői nevében fényes eloquentiával, 
hatalmas érveléssel kérvény* nyújtott, be a pá­
risi községtanácshoz a nők egyenjogositása 
kérdésében.

„Ha a nőnek joga van a vérpadra lépni, 
úgy legyen egyszersmind joga a szószéket is 
használhatni.“ Ezen lángszavakkal végződött 
a kérvény De eredmény híján. Nem képzel­
hető, hogy az elutasító határozat előítéletéből 
származott légyen, vagy hogy a jacobinusok 
el ne ismerték volna a nők jogát a teljes 

egyházmegyé-' egyenjogositásra, az egyedüli ok az volt. 
van behozva, í hogy ily fontos actio az elmék bizonyos prae- 

melynek Fiúméra nézve semmiféle jogosult- paratióiát tételezi föl, a mint az minden na- 
sága nincs, továbbá, hogy Fiúméra nézve a gyobb forradalmi tényt megelőzőleg történni

— És az ő nagylelkű Rómeója megmen- — Lássa asszonyom — szólt azután hoz- 
tette a férjet a börtöntől. zá, ha találkozna egy olyan emberrel, a ki

_ Eltalálta. őszintén ás nemesen tud szeretni, mindjárt
— S a jutalom ? I megváltozna véleménye a férfiak iránt.
— Az asszonyra nagyon kellemetlen volt j — Olyan férfi nincs I

ez a helyzet, hogy a megmentő esetleg jogo-1 — De ha mégis volna ! Ifa teszem
kát formálhatott volna szivéhez s maga mondta azt — én azt mondanám önnek asszonyom, 
el a férjének, hogy a főhadnagy üldözi őt a hogy szeretem, hogy imádom . . . hogy . . . 
szerelmével. 1 — Hagyja kérem a frázisokat 1

— Ah, a történet kezd érdekessé válni,; A fiatal katonát bántotta az a modor, a
de tudom a végét. A hálátlan férj provokál-; melylyel a szép asszony szerelmi vallomását 
tatta Rómeó urat s a tetejébe még meg is ölte. j fogadta, de feltette magában hogy nem en- 

— Úgy van asszonyom ! j god ; sz asszonynak meg kell hajolni.
— Mesének elég szép, de az épen ön el- j — De hiszen ön szeret engem asszo-

len bizonyít uram ; a nő eljárása indokolt és; nyom, szeret engem — folytatta tovább — 
tisztességes volt. jön nem beszélhet igy velem. Elárulta lángoló

— De hát hol van akkor a szerelem ? az j tekintete, el hevesebben dobogó szive ; ne is 
igazi, a gyöngéd, a szenvedélyes szerelem ? tagadja, hogy szeret • . .

— Hát a nő eljárása csak akkor tisztes- I — Azt hiszi ? — szólít kissé gúnyos
séges ha könnyelműen odadobja magát annak | hangon Somkuthynó, amig felemelkedett a 
a férfinak aki ‘ szerelmét megfizette ? Ez az j pamlagróll Látszott rajta hogy küzd önmagá-

szokott és ez a múlt század folyamán hiány­
zott. A XVIIÍ-ik század más eszméktől s más 
czóloktól volt uralva s a nőemanczipáczió nél­
kül is derék munkát végzett.

Sajnos, a jelen század alig mutat fel e 
téren haladást, maguk a nők keveset törőd­
nek e kérdéssel, He van köztük, ki hivatott 
e fajta mozgalom megindítására és vezetésére, 
az többnyire megelókszik, ha egy egy férfi 
szivet le tud bilincselni s annak révén köz­
vetve uralja, a világot Mit nekik egyenjogo- 
sitás, mikor ők többre törnek, mikor ők ural­
kodni akarnak.

Tisztelet a kivételnek, min6^ gróf Csaky 
Albinná minapi felszólalása. Ezen fenkölt 
gondolkozása urhölgy, ki számos jelét adta 
annak, hogy minden téren barátja a haladás­
nak, ez alkalommal óvatosságra int, úgy lát­
szik, hogy a nőket vagy általán a női kér­
dést nem tartja eléggé érettnek a megoldásra. 
Ezen érv nagyon is megfontolandó, de azt 
sem kell feledni, hogy a ki nem megy a vízbe, 
az nem fog úszni tudni és ha nem ruházzuk 
föl a nőket minél több joggal, az érlelődósi 
processus nem indul meg soha.

Nálunk Magyarországban, mint sok más 
téren úgy itt is néhai Baross Gábor kezde­
ményezte a reformot, a vasút, posta-, távirda 
szolgálatnál alkalmazott nagyobb számban nő­
ket s női kereskedelmi szaktanfolyamok fel­
állításával igyekezett a nők szoczialis hely­
zetét előmozdítani és a statisztika megnyug­
tat bennünket arról, hogy elég szép ered- 
mónynyel.

Ez azonban alig valami, a kezdetnek a 
kezdete, sőt Wlassich miniszter rendelete, — 
mely nagy haladást jelent az eddigi viszo­
nyokat tekintve, még mindig nem adja meg 
a nőnek a teljes pályaválasztási jogot. Az 
egyetem egy részét nyitja meg előttünk s a 
társadalom zöme, a nőket sem kivéve, már 
ezt is sokalja.

A férfiaknál érthető, mert félnek a con- 
curentiától, a nők — isten tudja miért, hisz a 
reform nem hátrálja a férjhezmenetelt ?

Ezzel szemben örömmel constatálom, — 
hogy a fővárosban mozgalom indult egy női
lrXnAvkínlrrtl A f Q 1 \ 1 t Q Q Ú T Q mftGmftHÍO* fl TI í\ Íj" IfÖ-

x Iönök észjárása, uram — felelte Somkuthynó 
szenvedélyesen — s bármint szeretem is önt...

A czigány ebben a pillanatban ráhúzta a 
soupó-csárdást és Somkuthynó szavainak végét 
maga Steg Franczi is alig hallotta. Amit hal­
lott belőle, mégis elég volt neki arra, hogy 
megtudja a szép asszony éideklődósd.

— Tehát szeret — fűzte tovább gondola­
tait s mig a szép asszony zavarát elpalástolni 
igyekezve indifferens dolgokról kezdett vele 
beszólni, elhatározta, hogy megkezdi az ostro­
mot., hiszen az ellenség maga adta meg a jelt 
aria nézve.

felől fog kerekedni 
egész határozottan

val. hogy egyik indulat 
benne a másikon. Aztán 
felelte :

—“Nem szeretem most már gyűlölöm 
és belevegyül t tánezoló tömegbe a nyurga 
aljegyzővel, aki éppen akkor kérte őt fel a 
tánezra.

*

Másnap Stég Franczinak azt mondta a 
Somkuthyne szobaleánya, amikor vizitelni 
akart:

— A nagyságos asszony sajuálja, de nem 
fogad senkit.

középiskola felállítására, mégpedig a nők kö­
rében. Ha ezen örvendetes terv megvalósul s 
még ez évben megvalósul, úgy ez magaszto­
sait) ünneplése lesz a millenáris évnek, mint 
isten tudja miféle disz-íelvonulás czaf.rangos 
ákom-bákom.

Alkotmányunk sok kívánni valót hagy 
hátra és azzal nem pompázhatunk a külföld 
előtt, addig ha a Wlassich kezdeményezte 
utón tovább haladunk, úgy megmutathatjuk 
a nagyvilágnak, hogy a magyar nemzet a 
második évezred hajnalán nem egy korhadt 
vén fa-törzs, hanem erőtől és élettől duzadt, 
mely a haladást használja jelszóul zászlaján, 
mely bir elég erővel a nemzetek ólén haladni, 
midőn arról van szó, hogy a czivilizáczió ál­
dásait ki kell terjeszteni, midőn a nőknek meg 
kell adni a mi őket megilleti.

A nők szoczialis helyzetének történeté­
ben, eddig három korszakot külömböztetünk 
meg. Az első korszakban, mely ős időktől a 
jelenkorig éa most is tart, a nőnek egyedül a 
munkára van joga. — A statisztika erről szo­
morú adatokat közöl. A munkás nő nem gon­
dozhatja a családot, nem ápolhatja a gyerme­
keit, minek következtében munkás vidékeken 
a halandóság nagy mérveket ölt és a követ­
kező nemzedék — korcs. A szocziálistáktól 
eleget halljuk ezt hangoztatni, folyton orvos­
lást sürgetve.

A második korszakban a nőnek mega­
datik a pályaválasztási jog. Ez jelenleg már 
sok helyt dívik, sőt az absolut kormányzat 
alatt görnyedő Oroszország e tekintetben elől 
jár. Nálunk Magyarországon most történik az 
átmenet az első korszakból a másodikba.

Hazánkban a nők helyzete bizonyos te­
kintetben jobb, mint külföldön, igy táblás ki­
mutatás szerint nálunk 10000 lólekre átlag 
200 házasságkötés esik, addig Németország­
ban 160, sőt Irlandban 100, de az is nagy sze­
repet játszik, hogy nálunk aránytalanul keve­
sebb nő dolgozik napszámért, mint külföldön. 
De főkóp az emeli ki a magyar nemzet lova­
giassága sehol sem nyilatkozott meg fénye-
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sebben, mint legislativ intézkedéseiben a nők­
kel szemben.

Hajadonjog, leánynegyed ; hitbér, köz- 
szerzemény. özvegyijog, hitvestársi, öröklés, 
mely intézkedések mogkönnyitik a magyar 
nő helyzetét, de mind ez nem magyarázza 
meg azon érthetetlen közönyt, melyet a nők 
a közelmúltban megalkotott és a közeljövő­
ben megalkotandó törvényekkel szemben ta­
núsítanak, mely törvények az 6 ledvitálisabb 
érdekeikről tartalmaznak intézkedéseket.

Mig a franczia btk. 324 §. a hires Du­
mas féle „Tue la“ paragrafus a hitvestársok 
jogait messzemenő védelemben részesíti, addig 
Szilágyi Dezső a klérus iránti előzékenység­
ből a válási okokat olykép megszorította, 
hogy 1895. XXXI. t. ez. szerint a társadalmi 
állás feláldozása nélkül házasságot nem lehet 
többé felbontani. Házasságtörés, bigamia, bűn­
tett, hűtlen elhagyás képezik a való okokat, 
de a középosztáty szeles rétegeiben csak a 
legritkább esetekben fognak ez okokból váló­
pert indítani, inkább egy hosszú nyomorult 
életen keresztül viselik a szerencsétlen házas­
ság riyomasztó kötelékeit.

engesztelhetetlen gyűlölet ez a medica- 
men, ez az egyetlen váló-ok, melylyel csorba 
nélkül lehet élni, melynek leple eltakarja az 
áldatlan házasság nem utczára való belvi- 
szonyait s midőn mi ezen váló okot sajnosán 
nélkülözzük, kik szenvednek ez alatt légin 

kább ? —• a nők, kiknek az egész ügy Hecuba.
Figyelemmel kisértem a házassági tör­

vény előzményeit, a tanácskozást, a tárgyalást, 
az ádáz politikai küzdelmet, mely a sanctioná- 
lást megelőzte s ezen hosszú időn át egyetlen 
egy női hang sem szólalt föl érdekeik védel 
móré

Ezen tünet észleténól az ember hajlandó 
elhinni, hogy a nők tényleg nem gondolkoz­
nak és hogy jelenlegi sorsuknál jobbat nem 
érdemelnek.

A harmadik korszak a nőket politikai 
jogokban is részesíti, igy van ez Észak-Ame- 
rika egyes államaiban s az ottani lapok tanú­
sága szerint nem megvetendő eredménynyel. 
Sőt a hol csak tehetik, nőket választanak meg 
tisztviselőké, mert a női adminisztratió sokkal 
pontosabb, sokkal megbízhatóbb.

Mi még ettől nagyon távol vagyunk, 
jóllehet létezik egy még tökéletesebb korszak.

A nők szocziális helyzetének történetében 
a negyedik korszak, a teljes egyenjogúság 
korszaka lesz, midőn a természetvonta korlá­
tok keretében, le fog omlani az utolsó válasz­
fal férfi és nő között. Hogy ez mikor lesz ? 
vájjon előbb jönni kell egy szocziális forrada­
lomnak, mely az egész jelenlegi társadalmi 
rendet romba dönti, ki tudná ezt előre meg­
jósolni ? Talán — előbb, talán — soha.

Annyi bizonyos, hogy a nőemanczipáczió 
ellen nem tudnak egyetlen figyelemre méltó 
érvet felhozni. így pl. hogy nem eléggé éret­
tek, mit az látszik bizonyítani, hogy a nők 
maguk utolsóul kivánják az emanczipacziót. 
De a jobbágy és zsidó emanczipacziót Ijszintén 
nem a zsidók és jobbágyok küzdötték ki. A 
maradik akkor is hangoztatták, hogy a fel- 
szabaditandók nem fognak tudni élni a sza­
badsággal. Teljesen igaz, de csak eleinte, mert 
a második nemzedék nem is tud már az előbbi 
állapotokról.

Vagy pl. azon nevetséges érv, hogy a 
női agyvelő térfogata átlag 220 cm4 kisebb s 
126 grammal könnyebb, mint a férfiaké, ne­
vetséges erre még csak válaszolni a mint ezt 
egy német professzor tette, ki szerint a női 
agy szövevényes finomsága bőven kárpótolja 
a hiányt.

De fölösleges is a nöemanczipaczió mel­
lett érvelni, mert előítélettel állunk szemben 
és észokokkal nem megyünk sokra. Itt egye­
dül az idő hozhat orvoslást.

A „jus naturale“ már 2000 óv előtt büsz­
kén kivágta a patricziusi joggal szemben, 
hogy minden ember szabadnak születik. A 
rabszolgaság intézményein gyökerező római 
imperiumban forradalmi jelszó volt ez, akár­
csak ma a,nők teljes egyenjogositásának han­
goztatása. Es nálunk, hol azt képzeljük, hogy 
megvan valósítva a római elv és minden em­
ber szabadnak születik, miért tegyünk éppen 
a nőknél kivételt ? Hát ők nem emberi lé­
nyek ? Hát ők nem születnek szabadnak ?

A zsidókat emanczipálták, a vallást sza­
badnak deelarálták, itt az ideje, hogy az elő- 
itéletekből végkép kibontakozzunk s kiter- 
jeszszük a nőkre is a természetjog fenséges 
elvét : „Omnes homines lioeri nascebantur.“

Kurländer Ede.

Egyről-másról.
Farsangi hadüzenet.

— Hangulat. —
Megcsap a parkótás-csilláros báli termek 

parfüm illata; érzem sejtelemszerüleg az éj 
fekete hamvasszőke, aranysárga, dióbarna 
selymes hajak kisugárzó, mámoritó lehet, s 
aztán mintegy vizióképen látom a tegezes 
Amort, a mint csattogó aranyszárnyacskáival 
megjelenik és a tavalyi bálák összehalmozott 
romjai felett kitűzi újra a szerelem vérveres 
zászlaját, s hölgyek, urak nevében kikiáltja a 
farsang szerelmi hadüzenetét.

Mert a tegnapi nappal megkezdődött a 
farsang. Vizkereszt ünnepe epedve várt napja 
a varázsos táncz fanatikus hívőinek.

Csodálatos találmánya is a táncz a fur­
fangos embernek. Megszűnik hatalmának ereje 
alatt rang, rend, étiké. Lázongó vérrel keresik 
a párok egymást az őrületes összevisszaságu 
hajszában résztvenni. A test már szinte er- 
nyed a tikkasztó, az idegeket zsibbasztó lég­
ben s azért a táncz démona csak tovább űzi 
a báli termek Ahasvérjeit. S a fullasztó for­
róság ha még úgy is elgyötri a titáni munkát 
végző tánezos urakat, annyit még mindig tud­
nak mondani, bár mellök sípol is, térdök csuk­
lik is, hogy

— Nagysád, csak még egy túrt . .
Praktikus, öreg találmány a táncz, inter- 

naczionális. Mámora még a rengeteg vadjait 
is elragadja, szeliditi.

Hogyne simulnánk akkor össze mi, a 
századvégi társadalom gyermekei ? Hogyne 
ölelnök egész világ szeme láttára hölgyünket 
dobogó keblünkre, mit más helyen, más kö­
rülmények között csak egy párbaj árán a 
bátyja, vagy férjjel tehetnőnk meg ?

És azok a szakadozott, gyors szerelmi 
vallomások az ábrándos dreisehritt ritmikus 
tempói közben, melyek „nagysád“ dal, vagy 
„nagyságos asszonyom“-mal kezdődnek óa „te 
édes“-sel végződnek. A vér szinte hullámokat 
vet az erekben és az egymásra fektetett ka­
rokból mintha tüzes szikrák pattannának ki.

És az emberek milliói Edisont haszon­
talan találmányai után még „nagy“-nak ne­
vezik. Még megérjük, hogy halála után az 
Oczeán közepén szobrot emelnek az amerikai 
megkergült angolok. Azzal természetesen 
senki sem törődik, hogy ki volt a „táncz“ 
első experimentántora. Hiába, az oknyomozó 
történelem, az ősidők históriája, a mesekor 
krónikája még nagyon alacson nívón áll a 
világirodalomban.

Szinte könnyezni szeretnék az emberek 
gyenge értelmisége felett.

Ezután megindult nagy háborúja a sze­
relemnek, mert a bál a sziveknek csatája.

A szerelmes szivek ott a tükörsima pad- 
laton, a gászluszterek vibráló tüzkoronája 
alatt vitézi trónjátókot tartanak. A győző dik­
tál feltétlenül a legyőzöttnek. Ha férfi ha dia­
dalmas úgy legtöbb esetben megelékszik höl­
gyének a farsangi szezon alatti engedelmes 
szerelmével, de ha leány, vagy jukker özvegy­
asszony a triumfáló, úgy niincs pardon : a 
győzelem ára házasság.

Azért hát erős legyen a trón, urak, mert 
a debreczeni szépek elszánt küzdelemre ké­
szülnek s a Hymennek azt a bizonyos rózsa- 
lánczát fonogatják szövögetik már erősen, mely- .

lyel a farsangi szerelem nagy vitézi tornajá­
tékán a legyőzőiteket a házasság igájába 
hajtják.

Kézcsókos bocsánat, szép hölgyeim, hogy 
kifecsegtem féltett hadi titkukat, de óvni aka­
rom nemem tagjait, mert én már tudom mi 
az a szerelem.

. . . S újra megcsap a parkétás, csiliá­
ros báli termek parfüm illata, érzem a száz- 
szin árnyalosu női hajak kisugárzó, mámoritó 
lehét, a a mint vizióképen Ámort látom fel­
tűnni, amint kitűzi a szerelem vérveres zászla­
ját, én is csak a régi leszek s azt mondom :

— Nos hát igen, hölgyeim, fel a szere­
lem nagy küzdelmére ; a keztyüt újra fel­
veszem! . . •

D. P.

Vidék.
r= Újabb engadélyezésí tárgyalás. A

szatmár-bikszádi helyérdekü vasút 
tervezői a közigazgatási bejárásnál alapul 
szolgál vonalvezetésen oly mérvű változtatá­
sokat terveztek, hogy azok a javaslatba hol 
zott építési tőke felemelésére is megokulásu- 
szolgálnak. A kereskedelemügyi miniszter a 
szóban forgó vasút engedélyezési feltételeinek 
megállapítására újabb tárgyalást ftüzött ki, a 
melyet az állandó vasutengedélyezósi feltéte­
leinek megállapítására újabb tárgyalást tű­
zött ki. amelyet az állandó vasutengedólye- 
zési bizottság január hónap 24-én fog meg­
tartatni.

= Derecske! olvasó egylet tisztujitása.
Folyó hó 5 én alakult újra 3 évre mint de­
recskéi levelezőnk értesít a Derecskéi 
keresztény iparos olvasó e gy- 
1 e t : A tisztikarban megválasztatott elnökké 
P á p a y Ignácz, alelnök A 1 i r ó Konrád 
háznagy V ó b e r János, pénztárnok F ö fi­
de s i József könyvtárnok K i s Kajoa és Ja­
kab János jegyző P a p p István és Szecskó 
Géza, Választmányi tagok lettek. Id. Krisz- 
t i k Károly C s 1 ó r ó Ferdinánd H a f f n e r 
András, S z 1 á m a János F ö 1 d e s i László, 
B u d i c z k i Imre Orbán Lajos, Tóth 
Károly, ifjú Krisztik Károly, F ö 1 d e s i 
Lajos. Napirendre volt kitűzve az egylet czi- 
mének megváltoztatása. Szavazáskor 29 a 
régi 22 az uj czimezésre szavazott és 
igy elhatároztatott hogy a czim soha meg 
nem változtatható.

=— Hagyd el, vagy lelőlek. A szende hős­
nő haragos anyja revolverrel vetett véget Bé­
kés Gyulán egy szerelmi regénynek. A szép 
és erkölcsös Katicza odaajándékozta a szivét 
egy őtet szerető ifjúnak, de félve anyja ha­
ragjától. nem merte azt az utóbbinak beval­
lani. A szerelmesek ha módját ejthették, össze­
jöttek a házon kivül és zzerelmes szavakat 
cseréltek egymás között. A bősz anya ezt ész­
revette és a minap arczát bekenve és álruhát 
öltve, rálesett hazulról távozó leányára, kit 
csakugyan imádója karján sétáivá talált meg 
a város egyik legnépesebb utezájában. Rájuk 
rohant és zsebéből revorolvert rántva ki a kö­
vetkező szavakkal szegező leánya mellére :

— Azonnal hagyd el a csábítódat, mert 
különben életednek vége I

A megrettent leányka rémülve futott 
haza, a szerelmes ifjú pedig ellenkező irány­
ban keresett menekülést. A dühöngő asszonyt 
a járókelők tartóztatták lel, kezéből a gyil­
koló szerszámot kiragadta. Az eseinek a bíró­
ságnál folytatása lesz.

Egy csendőr rémtette.
— Saját tudósitónktól. —

Bös'öhnüíiy, január 5-én.
A modern drámák száma egygyel ismét 

szaporodott. Két szerető szív megakadályozott 
egyesülésének eredménye képen három hulla 
fekszik a hajdú böszörményi halottas kama­
rában

Három egymás mellé helyezett holttest 
tanúskodik arról a szomorú, hajmeresztő sze­
relmi tragédiáról, a mely az utolsó napokban
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a városban lefolyt, izgatottságban tartva min­
denkit Sok-sok példa volt már reá, hogy a 
hozzátartozók ellenkezésének ilyen szomorú 
eredménye lett s ez utóbbi eset minden em­
beri fantáziát túlszárnyaló, megdöbbentő a 
maga leplezetlen valóságában s eredményű­
ben sokkal tragikusabb, mint bármely ehez
hasonló szerelmi dráma.

Pár napig még beszélnek majd róla az 
emberek s azután erre is ráborítják a feledés 
Bürii fátyolét, hogy helyt adjanak még az 
ezután .következő, Isten tudja hány ilyen s 
ehez hasonló tragédiáknak.

Hjha ! hiába a világ most éli legmoder­
nebb korát s ma már a „De protündis“ me- 
lancholikus dala csak a simái bir hatással- 
ha a temetőből ki jöttünk lessük az újabb 
idegizgató eseményt, a melynél újra végig 
csinálhatjuk a részvétnek esufolt komédiázást

Nincs ma már abban érzés, a mikor el­
mondjuk a felmerült utolsó -tragédia hőseire, 
hogy „Requiescat in pace.“ Közöny, sablon, 
ez a mi elemünk 1

A vérfagyasztó tragédiáról különben a 
következőkben számolhatunk be.

csen-
lövós

a debreczeni szárnyparancsnoksághoz 
tartozó hajdú böszörményi őrsnél volt szolgá­
latra beosztva egy Hevesi nevű csendőr­
tizedes, a ki egy éve, hogy belépett a csend­
őrséghez s karácsonykor Debreczenben öngyil­
kossá lett Rumsauer nevű csendőrrel.

Belépésük előtt mindketten városunkban 
szolgáltak a honvódhus zárságnál.

Hevesi mióta belépett a csendőrséghez 
mindég Hajdú-Böszörményben állomásozott, a 
hol kitűnő magaviseletü, pontos, ritka becsü­
letes embernek ismerték. A csinos derék csen­
dőr megismerkedett egy odavaló, szép polgár- 
leánynyal, Ördögh Nagy Zsuzsikával, a 
kivel szerelmi viszonya volt.

Hevesi járatos lett a leány szüleihez 
is s a leány bátyja mindég ellenséges indulat­
tal gyűlölettel viselkedett a csendőr iránt s 
minden alkalmat megragadott, hogy Heve­
sinek árthasson.

A leány bátyja annyira ment gyűlölkö­
désében, hogy Hevesinek egy társát, egy 
Knapp nevű csendőrt összeveszhette vele s 
felbiztatta azt, hogy Hevesivel kevered 
jók szóváltásba s tegye azt féltékennyé.

A többször inszczenirozott összeütközések 
a csendőrt rendkívül izgatottá tették s keser­
vesen panaszkodott a leánynak, hogy mennyit 
kell neki bátyjától s Knapptól szen­
vednie.

Izgatottsága akkor érte el tetőpontját, a 
mikor megkapta az értesítést, miszerint Deb- 
reczenbe helyezték át, az itteni szakaszhoz. 
Hevesi leverttó lett s az egész dolgot ellen­
ségei áskálódásának tudta be. Hosszasan tű­
nődött, töprengett az ügyen s szivét rendkívül 
elkeserítette a fondorlat s elhatározta, hogy 
nem jön be Debreczenbe, a hol már tegnap 
jelenkezni kellett volna. Nem birt sehogysem 
megbarátkozni a gondolattal, hogy ellenségei 
felette győzedelmeskedjenek s azok kárörvendő 
gunykaczaja között ott kelljen hagynia szép 
kedvesét.

Folytonos töprengése rettenetes gondola­
tot érlelt meg agyában, a melyet az elutazás 
pillanatában nyugodtan, teljes elszántsággal 
végre is hajtott.

Azon ürügy alatt, hogy búcsúzni jött, 
beállított a leány szüleihez a hol Zsuzsikától 
búcsút véve kiment s a magával hozott fegy­
verét megtöltöltötte s bátyjához beállítva ke­
serves szemrehányásokat tett neki azért az

alávaló, alattomos viselkedésért amelylyel őt 
kedvesétől kiüldözte.

Az elkeseredett férfi szívből jövő szavait 
az ember nevetve fogadta, a min Hevesi ma- 
gánkivüli álapotában annyira feldühödött, 
hogy felkapva behozott Kropacsek féle szol­
szolgálati fegyverét tüstént agyonlőtte a go­
nosz indulatu embert.

Rettenetes állapotban rohant innen a 
csendőr laktanyára a hol egyik szobábnn 
felkereste Knapp társat is s azzal szóvál­
tásba keveredve rövid vitatkozás után azt is 
mellbe lőtte , valamint rálőtt meg egy 
dőrre is, a kinek azonban sikerült a 
elől elmenekülnie.

Knapp csendőrtizedes mire e sorok 
napvilágot látnak már valószínűleg elköltözik 
az élők sorából

A kettős lövés zajára a laktanyában le­
vők elősiettek de akkor már a harmadik dör- 
dülés is elhangzott s ott feküdt a szerencsét­
len Hevesi vérében, holtan.

Az eset hire gyorsan terjedt el megye- 
szerte s B e n c z e Bálint csendőrfőhadnagy 
a debreczeni szakasz parancsnoka, valamint 
Dr. Molnár Gyula [százados, hadbíró 
azonnal kiutaztak Böszörménybe a vizsgálat 
foganatosítására, a mely még most is folyik-

A szerencsétlenek temetése — mint ben­
nünket értesítenek — ma délutánomén! végbe 
óriási részvét mellett.

A felséges uralkodó ház.
Időjárás, naptári határidők. 
Szépirodalom:
Karácsony : (vers) V értess y Ida. 
Bimbóhervadás : V érte s ,s y Gyula. 
Kibékülés : (vers) Jakab Ödön 
László herczeg halálára : Rudnyánszky

Mulatságok.
íü Meghívó. A debreczeni iparoskor 1896. 

február 2 án, vasárnap, A „Bika“ [szálloda 
dísztermében jótékonyczólu zártkörű tánezvi- 
galmat rendez. Belépti-jegy személyenként, 1 
írt. Belépti jegyek előre válthatók : Szedlák 
József pónztárnoknál, Nagy András kez- 
tyüs és Radetzky József urak üzlethe­
lyiségében és este a pénztárnál. A bálon 
d a g y a r i testvérek zenekara játszik. Felül- 
fizetések köszönettel fogadtatnak s hirlapilag 
nyugtáztatnak. Kezdete 8 órakor. A rendezőség.

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS

„DEBRECZENI HÍRLAP“
pártoktól és kormánytól egyaránt független 

politikai napilapra.
A Debreczeni Hírlap előfi­

zetési ára:
Egész évre...............10 frt.
Fél évre.................... 5 frt.
Negyed évre .... 2 frt 50 kr.

Előfizethetni helyben a kiadóhivatalban Kutas i 
Imre könyvnyomdájában, valamint T e 1 e g d i 
K. Lajos kereskedésében, vidéken pedig posta­

hivatalok utján.
Kérjük azokat a t. ez. vidéki előfizetőket, 

kiknek előfizetésük decz. hó végével lejárt, hogy 
azt minél előbb megújítani szíveskedjenek, ne­
hogy a lap szétküldésében fönnakadás tör­
ténjék. ________

NAPI HÍREK.
Debreczen, január 7. 

Időjöslás.
A központi moteorologiai intézőinek Debreczentia 

I üldótt tá-irati jelentése szerint a következő időjárás 
várható :

— Január 7. —
- Szaraz. — Fagy. — Hosszabb ideig állandó. —

— A „Debreczeni Hírlap“ képes naptárát
a mai nappal folytatólagosan kapják meg 
előfizetőink. A naptár élénk változatos tartal­
ma a következő :

Naptári rész :
Debreczeni vásárok határideje.

Gyula
Mese két virágról: Magyar Gyula.
Hegytetőn: E. Kovács Gyula.
A kapcsos könyv : (képpel) Sass Ede.
Semmi más (vers) Radó Antal.
Gyomvirágok : Szathmáry Zoltán.
D a 1 (vers) Szithmáryné ti. Jolán.
A gyermek-asszony : Gila.
Várlak (vers) Sáfrány Lajos.
Kettős csalódás : Lindenfeld Ede (k ó p-

p e 1.) ,
Nem vádollak: (vers) Pálmái Kalman.
A „m e r i a“ : Sz. Buday Etel
Az első ut: Szeréna (képpé 1.)
A gyáva : Oláh György. _
Margit ébredése : Dr. Boldisár Kálmán
Nevessünk: (Adomák). Számos

képpel. ,
— Debreczen város szervezete, V árosunk

törvényhatósági szervezeti szabályrendeletének 
módosítását az albizottságok annyira előkészí­
tették, hogy a szervező nagybizottság most 
már megkezdheti a munkálkodását. A nagy 
szervező bizottság két nap egymásután szer­
dán és csütörtökön délután fél 3 órakor gróf 
Dégenfeld József főispán elnöklete alatt
a városháza nagytermében ülést tart.

— Közigazgatási ülés. Debreczen város
közigazgatási bizottsága ma délután 3 órakor 
gróf Dégenfeld József t főispán elnök­
lete alatt ülést tartott, amelyben újraalakí­
totta a közigazgatási bizottság albizottságait 
és meghallgatta a szakelőadók jelentéseit, 
amelyekre még visszatérünk.

— A honvédek lakbére. Debreczen város 
lakbórpuhatoló bizottsága ma délelőtt Hajdú 
Gyula tanácsnok elnöklete alatt ülést tartott 
amelyből jelentést tett a honvédelmi minisz­
ternek a lakbérviszonyokról A lakbórpuhato- 
lás olyan eredményre vezetett, amely kétség­
telenné teszi, hogy Debreczen a IV-ik lakbér­
osztályból a Il-ik osztályba fog soroztatni.

— Költözködő hivatalok. Az állami anya­
könyvi hivatalnak a Hungária épületben tör­
tént elhelyezésével ismét helyre áll a város­
házi hivatalok helyiségeit illetőleg a régi rend. 
Az árvaszék ma |költözik vissza a régi he­
lyére, a volt anyakönyvi hivatalba. V e c s e y 
Imre tanácsos a polgármesteri titkár szobája 
mellett fekvő jegyzői szobát, R o n c s i k La­
jos és Varga Károly aljegyzők pedig az 
árvaszéki szobát foglalják el.

— A felülvizsgáló .bizottság teljes kiegé­
szítése. A városunkban működő katonai ál­
landó vegyes felülvizsgáló bizottság a mai 
napon nyert teljes kiegészítést. Eddig közöl­
tük, hogy a bizottság tagjai polgári részről 
gróf Dégenfeld József főispán helyettese 
S i m o n f f y Imre királyi tanácsos, polgár- 
mester, Dr. Medve Zoltán és Dr. B r u c k- 
n e r Ernő ; a honvódsógjrószóről J e k e 1 fa­
lu s s y ezredes, dandárparancsnok és Dr. 
Helmbacher Mihály törzsorvos, báró 
Waldstätten János hadtestparancsnok 
a közöshadsereg részéről S u v i c h ezredes, 
ezredparancsnokot, Helm alezredest és Dr. 
Blasius Emilt nevezte ki a bizottságba. 
Az első felülvizsgálat ez évben csütörtökön, 
f‘ hó 9 én délelőtt kilencz órakor lesz a „Pa­
villon“ laktanyában, amire egy apát jelentet­
tek be az előállításra.

— Elhalasztott ülés. Hajdú vármegye 
közigazgatási bisottsági ülését, a mely e hó 
13 ára hétfőre volt kitűzve, tekintettel az 
országos vásárra másnapra, 14 én kedden 
reggeli kilencz órára halasztották el.



1896. január

— Az egyházkerület iratai a tudományos 
akadémiában Érdekes megkeresés érkezett a 
napokban Kiss Áron püspökhöz, hogy az 
egyházkerület régi jegyzőzönyvót és iratait 
történelmi adatok gyűjtése czóljából küldjék 
fel. A püspök készséggel eleget tett a kérés­
nek: s most küldötték fei az akadémiához a 
rendkívül fontos és értékes iratokat.

— Megalakult bálbizottság A debreezem 
jogász és tisztviselői kör február 15-iki hálja­
nak Dobieczky Sándor üzletvezető el­
nöklete alatt megalakult bizottsága tegnap 
délután ülést tartott, amelyen saját kebeléből 
egy külön tánezrendező bizottságot küldőit ki.
A kör vigalma iránt város és megyeszerte 
óriási éideklődés nyilvánul.

— Millenium! ünnepély. A rém. kath. fel 
sőbb leányiskola tegnap délután a Svetits in 
lózet emeleti termében sikerült milleniumi 
ünnepséget rendezett a következő változatos 
sorrendel: Dalmű egyveleg, előadták : Alber 
Lujza k. a, és Alber József ur vezetése alatt 
műkedvelő urak. Hymnus, irta: Erkel F. 
Éneklik az összes növendékek. Megnyitó be­
széd, irta és felolvasta : Nagy Emilia. Téli 
rege. Daljáték zongorakisérlettel ; szövegét 
Váradi Antal, zenéjét Erney József irta. Elő­
adták : Tél anyó : — Molnár Anna. Gyerme- 
kek : — Boehetti Viola, Lukács Eszti, Neu­
bauer Etel. Fekete Erzsiké. Pásztorok En­
gel Irén, Fischer Szeréna, Kovács Irén, Csen­
géid Laura, Béres Erzsébet, Rehák Róza, 
Thanhoffer Anna. Az éj : Radon Jolán. An­
gyalok : Fábián Juliska, Németh Margith, 
Németh Alice, Goldstein Jolán, Steinberger 
Vilma. Tarczinszky Ilona, Téréi Emma, With- 
chen Jolán, Kelemen Mariska, Nagy Emilia, 
Varga I Markus I. Pálfy M Gáspár : Fried L. 
Boldizsár : Hirsch I. Menyhért : Guró I. Ivar : 
Az összes növendékek Keresztfa a hegytetőn. 
Irta : Bartók Lajos, Szavalta: Pálfy Mariska. 
Elküldé angyalát, terezett, Irta : Heim. Éne­
kelték az összes növendékek A hazáról. Irta : 
Petői! Sándor Szavaltr. : Kelemen Mariska. 
Népdalok. Éneklik az összes növendékek. , Uj 
ezer évünk hajnalán. Alkalmi költemény. 
Irta: Húsz Lajos. Előadták ! Prolog: Tér- 
czinszky Ilona. Anya : Kovács Irén, Mariska : 
Fekete Erzsiké, Böslre : Németh Alice, Árpád : 
Tatz Mariska, Szent-István : Béres Erzsébet, 
Szent László : Radon Jolán, Kálmán : Hirsch 
Ilona, III. Béla: Csengeri Laura, IV. Béla : 
Scheer Margit, Nagy Lajos : Fábián Juliska, 
Mátyás : Németh Margit, Zrínyi, a költő : 
Goldstein Jolán, Széchenyi : Kelemen Mariska, 
Kossuth : Steinberger Vilma, Deák : Kasz- 
tovszky Ilona. Király hymnus. Irta : Torday 

Gábor. Szózat: Irta : Esrressy Béni: énekleltek 
az összes növu.dékek Az ünnepségen meg­
jelent nagyszámú közönség élvezettel hallgatta 
a növi ndékek ügyes előadását s jól esett 
látni, hogy milyen szépen ápolják az iskolá­
ban a hazaszeretetei ,

— Katonai utóállitás Katonai utóállitas 
volt ma délelőtt a „Pavillon“ laktanyában, 
S i m o n ff y Gyula katona ügyosztályi főnök, 
W u r m alezredes közöshadseregbeli és D o- 
b o s alezredes honvédségi hadkiegészítő kerü- 
le i parancsnokok elnöklete alatt. Az utóállita- 
son egy legény és három keresetképtelen apa 
jelentkezett.

— Bartha Béla gyásza I)r. Bart ha 
Bélát, az Örálló felelős szerkesztőjét,a debre 
czeni Írók és művészek körének elnökét 
mint igaz részvéttel értesülünk — gyászeset 
érte, melyről ma vettük a következő családi 
jelentést, .alulírottak mély fájdalommal telt 
szívvel tudatják a forrón szeretett testver-, 
nagybátya- és sógornak, az összes rokonság 
nevében is : Munkácsi J o ó Gábzr városi fő­
jegyzőnek, a közügyek körül kifejtett fárad­
hatatlan munkában s rokoni szeretedben eltöl­
tött életének 65. évében, 1896. január 4-ón d. 
e. 9 órakor, hosszas szenvedés után történt 
gyászos elhunytét. A megboldogult hült tete­
meit folyó évi január 6-án d. u. fél 3 órakor, 
az ev. ref. valiás szertartásai szerint fognak 
várdomb utczai házából a vasút melletti ref. 
sirkertben örök nyugalomra tétetni. Béke 
lengjen áldott porai felett! Szatmárit, 1896. 
január 4-ón J o ó László, mint testvér. Dr. 
Bartha Béla és gyermekei: Béla, Béla, 
Zoltán, Bartha Elemér, mint unokaöcscsei. 
Bartha Lenke férj. C s e n g e y Gusztáváé

debreczent hírlap.

mint unokahug. Bartha Mór, Bartha 
Bólánó, szül. L i p c s e y Margit, C s e n g e y 
Gusztáv mint sógorok, illetve sógornő.

Öngyilkos kereskedő »eged. Egy ifjú 
forditotta ma maga ellen a halált hozó fegy­
vert, mert talán több szive volt, mint egy má­
siknak, aki ha csalódik szerelmében, legfel­
jebb elmulatja a havi fizetését, az apja, édes 
apja gördített gátat ő és szerelmese közé. 
Szeretett egy leányt, az viszonozta szerelmét, 
de a fiú apja ellenezte a házasságot Az eset­
ről a következőket Írja tudósítónk. Ma délelőtt 
7,10 órakor Körlaky Sándor kereskedő 
segéd, aki B o s z n a i Károly helybeli nagy- 
kereskedő üzletében volt alkalmazva, Batthiá- 
nyi utczai 2157 számú lakásán mellbe lőtte 
magát. A pisztoly durranásra a háziak, igy 
Szabó Sándor nyug. hivatalnok is, befutot­
tak a szobába. Ott feküdt Körlaky Sándor 
ágyában, eszméletlenül, ágyneműjét vér borította. 
Az ágy lábánál ott feküdt a revorver is, melyből 
2 töltés hiányzott. Rögtön értesítették az esetről 
a rendőrséget és a szomszédban lakó Ke­
rt é z y Gyula doktort. A rendőrség részéről 
Tóth Sándor rendörfogalmazó és Szász 
biztos jelentek meg a színhelyen s Kenózy 
Gyula rendeletére az öngyilkost kiszállították 
a közkórházba, hol azonnal gyógykezelés alá 
vették. Körlaky Sándor a mellébe lőtt, de 
nem jól talált bár állapota igen súlyos, van 
némi remény hogy felgyógyulhat

közbiztonságra nem valami előnyös ez az ál­
lapot s a rendőrség kimondta a kutyákra nézve 
a végzetes parancsot, ugyanis, hogy a peczór 
több járatot tartson s pusztítsa a kóbor ebe­
ket. Ä peczór hűségesen teljesiti is a paran­
csot s naponként egész kutya-légiókat fog- 
dos össze.

? Találtatott e hó 5-ón a színházban a 
földszinten egy látcső tokkal. Tulajdonosa át­
veheti a Ill-ik kor. kapitányságnál. Ugyan­
csak találtatott egy tömör értékes arany- 
óraláncz. Tulajdonosa átveheti ugyanott.

SZÍNHÁZ.
Műsor.

Szerdán „A kókszakálu herczeg“ operetta- 
Csütörtökön. „A szókimondó asszonyság“ 

szinmü.
Pénteken „A peleskei nótárius“ népelő­

adás, leszállított helyárakkal.
Szombaton. „A három testőr“ vígjáték. 
Vasarnap. „Brigitta“ operette“, premier.

A tücsök.
— Otrokocsi V ó g h Vilma első fellépte. — 

Tegnap este újra egv kezdő, fiatal szí­
nésznő mutatta be magát a debreczeni közön­
ségnek. utrokocsi Vógh Vilma, városunk 

gébéből, i szülötte debüttirozott ßirchpfeißrir ósdi szin 
Körlaky Sándor fia "Körlaky Lajos J müvében a „T ü c s ö k“-ben. Fauohon-t ját- 
jászberényi jó módú csukrásznak, akii tavira-t szólta, a mely szerepben B 1 a h a n e szerzett 
tilag órtesitettek az esetről. A fiatal 21 éves j valamikor elóyülhetlen babérokat, 
kereskedő segéd rógebbn Zádor Lajosi Otrokocsi V é g h Vilma fellepte szép 
helybeli kereskedőnél volt huzamosabb ideig közönséget vonzott a színházba s a 
alkalmazva, pár hőnapja azonban kilépett az':n0SZQőt élénk tapssal fogadtak mir 

- - ~ 'nősekor, tisztelői pedig több
virág kosárral lepték meg.^

A vendég színésznő Fauchont sok drámai 
erővel játszotta, kellő értelemmel alakítóira, 
bár játékán még mindég meglátszik az iskola 
mindennapisága. Orgánuma elég erős, kiejtési 
tiszta, de hangsúlyozásában, mozdulataiban 
még sok idegesség tapasztalható. Ha majd a

üzletből s Török Szentmiklósra ment. Vissza 
térve Debreczenbe ,a Bosznay féle üzletben ka­
pott alkalmazást. Öngyilkosságának oka bár 
egyetlen sor Írást sem hagyott hátra reménytelen 
szerelem. Egyik helybeli iparos leányát 
szerette, az viszonozta is szerelmét. Az apja 
azonban a tegnapi napon megérkezvén, elle­
nezte, hogy fia szegény leányt vegyen fnőül. 
Ez annyira elkeserítette az ifjút, hogy elakarta 
magától dobni az életet. Az ifjúnál a házku­
tatás alkalmával több magán levelet talált a 
rendőrség, részint szerelmesétől, részint annak 
anyjától.

— Eladó bikák. A városi jgulyából kise­
lejtezett 6 darab bikát az e hó 13-iki orszá­
gos vásáron árverés utján adja el a város 
gazdasági hivatala.

— Zár alá helyezett község. H a d h á z
a területén s környékén a sertések között fel­
lépett ragályos betegség miatt további rendel­
kezésig zár alá helyeztetett.:

— A nazarénus Böszörmény. Talán sehol 
sem terjeszkednek a nazarónusok a vidéken 

I olyan óriási mértékben, mint Hajdú-Böször- 
I menyben. Eddig mintegy három-négy",zázm 
tehető a számuk s a tavaszszal saját erejük­
ből huszonöt ezer forintos templomot építettek 
a mely a városnak egyik legszebb épülete. A 
régi papjokat Bársony Andrást, egy öreg nap­
számos embert megtették kurátornak, s he­
lyette egy Földesre való fiatal embert Balogh 
Lajost egy külföldi baptista szemináriumban 
kikópeztettók, most ő hirdeti közöttük az Is - 
ten igéjét. A templomjok a nazarénus szokta 
követelményeinek megfelelőleg van beren­
dezve, férfi és női keresztelő helyiségekkel, 
öltöző szobákkal együtt. — 
A béke vallását követők a napokban 134 alá­
írással ellátott kérvényt adtak be az ev. ref. 
egyháztanácshoz, melyben a ref. egyházból 
való kilépésüknek megengedését kérelmezik. 
Az egyháztanács azonban legutóbb tartott 
ülésében levette a napirendről ezt az ügyet, 
mert a kérvény nem volt kellőleg felszerelve 
e az aláírásokat is mind egy ember irta. A mi 
múlik, nem marad, látni, hogy a nazarónusok 
mindinkább szaporodnak, leginkább az ev. ref. 
vallás híveiből. ________

Rendőri hírek.
? Piaci vizsgálat. A rendőrség naponként 

vizsgálja a piaczokat s az egészségre ártalmas 
ótelnemüeket elkobozza. Ma is egy rakás bor- 
sókás bust semmisítettek meg a rendőrségnél.

? Irtó harcz a kutyák ellen A kóbor 
ebek nagyon elszaporodtak Debreczenben. A

kis szi- 
magjele- 

virág csokorral,

gyakorlat kivetkezteti e hibáiból, jó színésznő 
válhatik belőle.

L u b r i n c z, mint Fádét anyó erős, 
markáns vonásokkal domborította ki szsrepét, 
de sokszor a természetesség, igazság rovására.

Klenovics szépen szavalt, Rózsa­
hegyi kedves volt.

Az előadás kisó vontatott, rendezés ki­
elégítő. —tyi;

* A szatmári színház bérlete. A szatmári 
városi színházért — mint lapunknak Írják —- 
hatan pályáztak. H a 1 m a y Imre, P e t e r d i 
Sándor, a pécsi színház művezetője, agry 
Kálmán ungvári, K ö v e s s y Albert nyitrai, 
özv. Veszprémi Jenőnó trencséni és D e- 
á k Péter, a délvidéki színészet igazgatója. A 
mennyiben H a 1 m a y Imre időközben vissza­
lépett, a szinügyi bizottság tegnap tartott ülé­
sében az 1896—97-iki színi idényre Deák 
Péternek adta oda a színházit. A jelenlegi 
igazgató Pesti Ihász Lajos nem pályázott.

Legújabb.
— A Debreczeni Hírlap saját külön tudósító­

jától. —
A kiegyezés,

A kiegyezési tárgyalások folyamán teg­
nap is a fogyasztási adók voltak szőnyegen. 
A kérdés még nincs tisztázva, de legtöbb ol­
dalát illetőleg már megtörténtek a megálla­
podások.

A két pénzügyminiszter folytatja a bank 
és valutaügy móg elintézetlen kérdésének 
tárgyalását.

A tárgyalásokat e hó végén Budapesten 
folytatják. z

A király tegnap ismét fogadta Banfty 
Dezső báró miniszterelnököt. A két parlamen­
tet már e hó közepén felhívják, hogy válasz- 
sza meg a regnikoláris küldöttséget.

Az afrikai kérdés.
A Timos tegnap heves czikket közölt 

Vilmos német császárnak az afrikai kérdésbe 
való beleavatkozása ellen. A czikk folytán az 
európai tőzsdéken nagy árhanyatlás állott be.

rés
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Különfélék.
-f Nászút talylgán a föld körül. Egy 

Gallais nevű franczia fiatal ember nagyon 
megirigyelte a ládában utazó szabó dicsőségét 
a elhatározta, hogy túltesz rajta. Az az ötlete 
támadt, hegy fiatal feleségével nászutra indul 
a világ körül, még pedig egy kicsike talyigán. 
A tervet hamarosan megvalósította s mar 
útban van s a különös nászutazók már 
Belgrádból érkeztek. A belgrádiak nagyon 
megbámulták őket, különösen a gyönyörű fi­
atal asszonyt, a kinek rendkívül tetszik a fur­
csa kaland.

-j- Az eltűnt messiás. Schlatter amerikai 
suszter, aki csodás gyógyításai által tette ma­
gát híressé, Denverből (Colorado), hol ezer 
számra keresték föl a betegek, hirtelen el­
tűnt. Keresték mindenfelé, de hiába. Most 
jelentik a londoni Daily Chroniclenek New- 
Yorkból, hogy Schlattert egy társaság, mely 
őt Houston vasutigazgató vezetése alatt ke­
reste, megtalálta egy mexikói faluban. Útban 
volt Közép-Amerika felé, hova — mint monda 
— isteni meghívásra ment. Midőn a vasut- 
igazgatót paralysisből kigyógyitatta, a csoda- 
doktor egy fehér lóra ült föl és tovább lo­

vagolt.
-f- Elevenen eltemetett munkások. Abti- 

sendorfban, a döblingihez hasonló szerencsét­
lenség történt. Két munkás egy mély kút ki- 
falazásán dolgozott, a falazat azonban meg­
bomlott és rájuk szakadt. A mentési munká­
latokat azonnal megkezdték, de ez nagyon 
nehezen ment, mert a kút falazata folyton 
omlott. Egyik munkást még az nap sikerült 
megmenteni, a másik azonban csak másnap 
került ki a kutból, a hol tizennyolcz óráig 
volt eltemetve. A szerencsétleneket beszállítot­
ták a kórházba. Sérüléseik igen súlyosak.

-j- A gyújtó feltalálója A németek nem 
tudnak belenyugodni abba a valóságba, hogy 
a gyújtót a magyar Irinyi találta fel. A Frän­
kischer Courier legújabb számában valami 
históriát regél, amelylyel azt akarja kisütni, 
hogy a nagy feltaláló a német Kämmerer Já­
nos Frigyes és senki más. a rege ott kezdő­
dik, hogy Kämmerer János Frigyes politikai 
magatartása nem tetszett egykor a württen- 
bergi kormánynak s ezért Kammerert becsuk­
ták a fegyházba. Utt nem volt egyéb dolga, 
mint hogy a gyújtó feltalálásával foglalkoz­
zék, amivel aztán addig foglalkozott, amig 
végre sikerült is a világ legelső gyújtóját 
előállítani. A feltaláló azonban, mint a regé­
nyek hősei általában, nagy megpróbáltatáso­
kon ment keresztül. A 30-as években még 
nem volt szabadalmi tőrvény Németországban 
és igy mindenkinek szabad volt gyujtógyárat 
állítani, csak éppen a feltalálónak, Kammerer- 
nek nem, akit a kormány még folyton üldö­
zött. És igy történt, hogy a szegény Käm­
merer nagy nyomorúságban halt meg, — hogy 
a tragikum teljes legyen, a bolondok házába. 
Idáig szól a rege, amely pointnek csak azt 
teszi hozzá, hogy lehetséges, hogy Kamme- 
rerrel egyidejűleg még feltalálta más is a 

gyújtót, előtte azonban senkisem.

Mozaik.
X Vakolat hulladék. Ha a falak, vagy 

épületek vakolatát lekapartatjuk, kár volna 
ezt a hulladékot akárhozá eldugni, hanem a 
trágyadombra kell hányni, hol összekeveredve 
igen jó mészanyagu trágyát alkot. Faluhelyen 
a mosónők többnyire a közeibe elöntözik mo­
sás után a szappanos levet, pedig azt inkább 
össze kell gyűjteni egy nagy szapuloban, mert 
igen pompás trágyát szolgáltat a gyümölcs­
fáknak és akármilyen évszakban hasznukra 
válik

*

Hiáti kérded, el nem mondhatom 
Hogy mint szeretlek, édes angyalom.

Talán mint gerle, búgó kis madár,
A mely párját keresni sirva jár T

Vagy mint a rózsa htlvös harmatot ? 
lfjn tavasz a felkelő napot ?

Mint pajkos szellő ringó lombokat 
A mint vele kényóre játszogat •

Talán mint holdiugár a tó vizét,
Ha szép ezüstjét tükrén hinti szét ?j

Vagy mint a füzet hömpölygő patak?"
Dalos madár a rengő ágakat ?*

Abban a pillanatban,"melyben megszűn­
tünk hinni a szerelem ^örökkévalóságában, 
megszűntünk szeretni.

*

A legillatosabb parfume a világon an­
nak a nőnek a lehellete, a kit igazán sze­
retünk.

*

Szerették egymást, mint annyi más,
Bár pap mm látta esküvőjüket.
Nem is templomban esküdtek szerelmet 
S az anyakönyvbe Írva tincsének.

Tiszaparton volt az esküvő,
Sugo-bugó nádké-.ék alatt 
Békahad zenélt az ünnepélyen,
Világítottak a holdsugarak.

A valódi bölcsesség csak szűk körben 
keresi boldogságát.

*

Jó emberek a jók szivében sohasem hal­
nak meg. *

—- Azt hallottam, hogy ['szakítottál Pis­
tával,

— Jól hallottad.
— Aztán miért ?
— Képzeld, rajtakaptam a mint karon­

fogva mentem egy katonatiszttel!

Közgazdaság,
Budapesti gabonatőzsde.

Detireczen1 jan. 7.
Készáru kedvezőbb.

Őszi búza...................7.14—7 16.
Tavaszi búza .... 6.91—6.93.
vszi rozs ......................... .
Tavaszi rozs .... 6.23—6.25.
1 )fl71 h — -
Tavaszi zab .' ." 6.07-6.09!
Május júniusi tengeri ha­

táridőre ................................. 4.40—4.46.
A milleniumi állatkiállitasok sorrendje a 

következő lesz : I. Egy nagy lókiállitás (hasz­
nálati lovak). Istállók : 1000 lóra. — Május 
5—12 ig.Hátas, hámos, igás, hegyi ló és ponny. 
Elővezetések, kocsiversenyek, lovas mutatvá­
nyok, díjlovaglás, négyes, kettes és egyes fo­
gatok és jellegzetes nép-fogatok bemutatása 
az ország minden részéből, csoportos felvonu­
lások programm szerint minden nap. Bejelen­
tési batáridő : 1896. február 15.

II. Juhok és hízott szarvasmarhák nagy 
kiállítása. Istállók : 1000 szarvasmarha és 
2000 juhra. Május 15—10-ig. a) Tenyész-ju- 
hok : merinók, posztó- és fésűs-gyapjasok. — 
Husjuhok : angol downs-juhok, hosszú gyap­
jasok és egyébb tenyésztések. — Hazai fajták 
raczkák, czigáják. — Egyébb fajták. Keresz­
tezések. b) Hízott szarvasmarha : szeszgyári 
és gazdasági hizlalás. 1. Magyar i fajta. 2. 
Nyugati fajták, tisztavérüek és keresztezések. 
Kor- és ivar szerinti osztályozás ; borjú 6 hó­
napos korig, üsző, tinó 3 éves korig, ökör 3 
évnél idősebb, tehenek, bika és bivaly, c) Hí­
zott juhok : merinó-meszticzek, fianczia s más 
fésűs juhok, raczkák, czigáják, angol husju 
hók és ezek keresztezései, d) Kecskék. Beje­
lentési határidő : 1896. február 28.

III. Tenyósz-szarvasmarhák és bivalyok 
nagy kiállítása. Istállók : 2000 szarvasmarhára 
május 24—31-ig. I. a) Magyar fajták : 1. al­
földi jellegű, 2. erdélyi jellegű, 3. hegyi jel­
legű. b) Hegyi fajták l. Borzderesek, 2. Piros 
tarkák, a) berni, (simmenthali) jellegű, b) 
pinzgaui jellegű, c) Egyébb fajták. djHazai 
tájfajták, c) Keresztezések, II. Tenyészbiva- 
lyok, Bejelentési határidő : 1896. február 28.

IV. Második nagy lókiállitás (tenyószlo- 
vak). Istállók : 1000 lóra. junius 5—12-ig, Te- 
livór angol, felver angol, arabs, noriaiak, át­

menetiek és ponnyk, mének, anyakanczák- és 
csikók, egyes lovak, ménesek. Katonai díjlo­
vaglások, elővezetések, versenyek, lovas mu­
tatványok naponkint programm szerint. Beje­
lentési határidő : 1896 márezius 31.

V. Élőmóhek nagy kiállítása. Méhesek 
2000 kasra. Augusztus 20—31-ig. a) Közép- 
európai-, b) délmagyarországi-, c) olasz-, d) 
krajnai-, e) .czyprusi-, f) kaukázi fajták. Egész 
családok és egyes anyaméhek (királynők). — 
Bejelentési határidő : 1896. junius 15.

VI. Tenyósz- óz hizottsertósek nagy fej. 
állítása. (Hazai kondor- és simaszörü sertések 
külföldi fajták, keresztezések.) Bejelentési ha­
táridő : 1896. április 1.

VII. Baromfi és ebkiállitás. Ketreczek. 
10.000 szárnyasra és boxok 2000 ebre. Szep­
tember 14 tői 22-ig. a) Haszon- és disz-barom- 
fiak : tyúkok, gyöngytyukok, pulykák, kacsák 
ludak, fáczánok, galambok, hízott baromfiak 
(leölt és tisztított állapotban is.) b) Tengeri, 
nyukk. c) Ebek : vérebek, vadászebek, őr- és 
házi ebek, fónyíízósi ebek, különlegesek. Egyes 
példányok és almok. — Bejelentési batáridő : 
1896. április 30,

Bejelentések és tudakozódások a földmi- 
velésügyi minisztérium kiállítási irodájához in- 
tézendők. (Budapest, városliget mezőgazdasági 
csarnok.));

A Ir*éehy leányok.
Irta : Kosztka Mihály.

A vásárhelyi P é c|hy-leányoknak már 
egész hirük támadt. Minden óv tavaszán, vagy 
nyarán megjelent egy-egy Péchy-leány a 
sétányon, kit a farsang után vagy doktornó- 
nak, vagy tanácsnokiénak, vagy épen nagy­
ságos asszonynak szólíthattak.

Az öreg Péchy Ákos és feleség), az 
őszülni kezdő hajával is még mindig szép 
Vörös Zsuzsanna gardírozta a Péchy-leányo­
kat. Péchy Ákos, a vén penzionátus kapitány 
eszelte ki azt a tervet, hogy a megyei Péehy- 
nemzetsóg leányait majd ők adják férjhez. 
Az ő nagy vagyonukhoz örökösük úgy sem 
volt, hát ilyen formán élénkítették csendes 
házukat. A hálás rokonság pedig nagy tiszte­
lettel vette a Péchy Ákos intézkedéseit és ta­
vasz, vagy fnyár élőn mindig reménykedő bi­
zalommal várták, hogy kiket szólít a levél a 
leányukért.

A Péchy leányokkal különben öröm volt 
a tervezgetós, mert egytől-egyig szépek voltak. 
Mikor aztán ki-ki elvégezte a maga kis regé­
nyét, letűnt fa házas élet homályos, csendes 
egyformaságába.

Ezeket az apró regényeket akarom el­
mondani a Póchy-leányokról, úgy amint meg­
történtek.

A sámsoni leány.
I.

Péchy Giziké, a sámsoni tiszteletes kis­
asszony épen a zöld zsalugátereket pattan- 
totta fel s szembe nézett a nap arany 
korongjával, mikor a kis falu ökölnyi pos­
tás gyermeke rezeda illatú levelet nyújtott: 
felé.

A rezedaillat s a levél sarkán diszeskedő 
Pécliy-czimer — paizs, közepén szalag rajta 
három szívvel — mindjárt ismertté tette, 
hogy honnan jő a levél. A rezedaillat ugya­
nis Zsuzsánna asszony, a czimeres levél 
borítékok pedig az öreg Péchy Ákos gyen­
géje volt

A levél atyjának, Péchy Kelemennek volt 
czimezve. Giziké boldog sejtelemmel szitta fel 
a levél édes virág illatát s halvány pir haj 
nallott meg arezán.

Leányösztöne megérezte, hogy a levél 
tartalma őt illeti, hogy életében valami várat­
lan fordulat fog beállani s ajka szélén hun 
ezutkás mosoly villant meg, mely ábrándos 
arczának valami csodálatos pikántériát köl­
csönzött.

Azután megindult a levéllel atyja irószo- 
bája felé.

Péchy Kelemen, a sámsoni református 
lelkész ott ült erősen megkopott borszékében 
s épen azzal volt elfoglalva, hogy az uj 
testamentum egy fejezetét csengő alexand
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rinusokba szedje, melyet a sámsoni refor­
mátus hivők nagy lelki épülésére a vasárnapi 
istentiszteleten akart elszavalni pródikálás 
közben.

Giziké odakuporodott atyja széke mellé 
a dorombolni kezdett, mint selymes szőrű, fe­
hér czicza.

— Apuskam. edes «puskám, úgy e nem 
zavarlak’ Nézd levél érkezett Ákos bácsitól 
Vásárhelyről. A lelkem valami úgy melegíti, 
érzem ez a levél különösen engem illet. Meg­
engeded, hogy meghallgassam1

Péchy Kelemen, a szófukar öreg lelkész 
a leányára nézett, aztán a levélre, meg újra a 
leányára és miközben lassan, nyugodtan fel­
törte a levelet, azt mondta :

— Megengedem.
A levelet ő maga olvasta fel az ő vonta­

tott, pathetikus hangján.
„Kezdünk öregedni, öcsém — irta Péchy 

Ákos — és azért nem esünk kétségbe jó Zsu- 
zsánnámmal életünk e szomoruságos jjkorsza- 
kában. Ha mi öregszünk is, igyekezni fegunk 
hogy köröttünk mindég legyenek fiatalok és 
ekkor a te leányodra gondolunk, öcsém Ha 
nincs ellenedre, küld le Gizikét mi hozzánk, 
a többi aztán a mi dolgunk lesz.

Péchy Kelemen letette a levelet és újra 
leányára emelte tekintetét.

- Na ?
Giziké zavartan nézett atyjára nem tudta 

kiérezni kérdéséből hangulatát.
— Akarsz ?
Giziké kitörő örömmel borult atyjára, he­

vesen csókolta össze arczát, aztán meg a ke­
zét A lelkész csak azt mondta :

— Ugyan, na.
Másnap aztán Giziké összecsomagolt, 

könnyezve csókolta meg szüleit s a vén tem­
plomszolga kíséretében elindult Vásárhely felé. 
Mikor a kocsi befordult az utcza szegletén, a 
lelkész halk sóhajjal megint csak azt a rövid 
szót mondta :

— Nana.
II

Mikorra a vásárhelyi torna klub szét- 
küldte kartonjait tánczestélyére Zsuzsánna 
asszony teljesen kigadroppirozta Gizikét. A 
bálra persze ők is mentek. Mielőtt még elin­
dultak volna, Giziké szepegve kérdezte Zsu­
zsánna nénit :

— Vájjon fogok-e tánczolni ?
Zsuzsánna néni összecsapta két tenyerét 

a nagy álmélkodásban.
— Hogy fogsz-e tánczolni ? Attól félek, 

hogy darabokban kell majd haza hoznunk a 
balból. Hiszen olyan vagy, mint valami mese­
beli tündér.

Olyan gyönyörűséges madonna arczod 
van, mintha csak valami pápista oltárképből 
léptél voina ki, te drága aranyom, te még 
félsz , . .

Péchy Ákos közbe szólt:
— Előállott a kocsi, derünk.
A Giziké havas vállán meg-meg rome­

get a hattyú prémes belépő. Zsuzsánna néni 
szavai nem tudták kételyét eloszlatni, bár lel­
kesítő szavai úgy hatottak tópelődő lelkére, 
mint az aranyeső.

Mikor aztán a „fekete sas“ nyolcz abla­
kos termébe leptek, s a frakkos had minden 
rendezője rohant feléje lesegiteni a bolyhos 
belépőt, szivéről felengedett a kétely szoron­
gása, arcza mosolygásra derült, s szeme mély­
séges kékje jobban ragyogott

A supó csárdást egyszerre ketten kérték 
Saás Pista és Raskoczy Pali.

Mindkettő első gavallér a vásárhelyi 
arany ifjak között. Giziké hihetetlen zavarba 
jött. Melyiknek adja, sérteni dehogy is akarta 
egyiket is, ők pedig mindketten rettenetesen 
erősködtok és bizonyoztak az elsősógi joguk 
mellett.

(Vége. köv.)

nem befolyásolhat. A nők nem négy fiatalember 
jelenlétében, hanem csak négyszemközt botiénak.

K. Pál (Helyben ) Hangulatos költeményét besoroz­
tak a közlendő versek közé.

Ifj. Sz. J. (Debrcczen.) A fenti üzenet Önnek is szó. 
A románc* nagyon sikerült-

K A. (Hajdú Szoboszló.) Válaszát imper- 
tinens hangja miatt nem közöljük, de nem 
közöljük azért sem, mert tudósításunk minden-1 
ben megfelel a valódi tény állá ,nak. Válaszá­
ban különben maga beismeri, hogy vannak 
elszámolási külömbözetek, de azok — az ön 
nézete szerint — annyira csekély összegűek, 
hogy szót sem érdemelnek. Alapos-n téved, 
hogyha komolyan hiszi, hogy az összeg cse­
kélysége nem állapítja meg a sikkasztás bűn­
tettét. Ha egy közhivatalnok sikkaszt és ezért 
elcsapják, meg törvényszék elé állítják, az 
nem üldözés, hanem egészen helyes és termé­
szetes dolog.

Vasúti közlekedés. 
Érvényes 1895. október hó l-töl.

Egységes vasúti (zóna) idő szerint.

Oebreczenből Iádul:

Budapest-felé gyorsvonat reggel 8 6. 40 p.
Budapest—Nagyvárad felé délután 12 ó. 36 p.

n „ este 10 6. 81 p.
P.-Ladány—Nagyvárad felé ') délután 3 ó 48 p

„ „ minden kedden délben 12 ó — p.
Csak P -Ladányig vegyes vonat. este 8 ó. 16 p.
S<atmár— M.-Szigot felé délután 4 ó. 07 p.
Szatmár—M.-Sziget felé este 8 ó. — p.

„ „ éjjel 8 ó. 05 p.
Csak Szatmárig reggel 6 ó. 15 p
Miskolcz-Kassa felé2) reggel 8 6. 26 p.
Miskolcz—Kassa felé’) este 8 ó 06 p.
Szerencs—S.-A.-Ujhely—Kassa felé délután 4 6. 02 p.

Tájékozta tó.
A Gönczy-egyesület „Otthon“-« a Itoresk. aka­

démia palotájában
Nyilvános olvasóterein, a kollégiumban nyitvva 

vau hétfőn szerdán, szombatod d. u. 3—6 ig.
Muzeum, a kollégiumban, nyitva van vasárnapon­

ként d. e. 10—12-ig
Ffimunkatnnitas. A kézügyeidtő egyesület iőreál 

iskolai müheliében d. u. 2—4 óiaig. Kedden: Előkészítő 
csoport. Szerdán és pénteken : haladó csoport-

Zene-estélyek.
Az „Arany Bika“ kávébázban hetenkint két zene­

estély van héttőn Ricz Károly, szerdán a Magyarlak
A Hungária kávéházban minden kedden, csütörtö­

kön, szombatonés vasárnapokon Rácz Károly, Magyart 
testvérek és Veres Tóni zezekara

Az rArany Bika* vendéglő éttermében vasárnap es- 
tenkint a Magyari testvérek, Rácz Károly és Veres Tóni 
zenekara felváltva tartanak zeneestélyt.

Az „Angol királynő“ vendéglőben kedden Magyart 
testvérek, pénteken Rácz Károly éi vasárnap Versz Tóni 
játszanak.

A „Margit“-fürdőben vasárnap és ünnepnapokon d 
u. J/,6—1/,9 óra közt sétahangverseny. — Játszik a ka­
tonazenekar.

A Cored“ kávéházban kedden, csütörtökön és va­
sárnap Rácz Károly és Veres Tóni zenekara tartanék 
zeneestélyeket.

6 ó. 04 p.
3 ó. 67 I
4 ö. 10 p.
5 ó. — p
6 ó. 13 p.

*) P.-Ladánytöl gyorsvonat.
*) Közvetlen kocsi Misko'czon át Budapestre.

Z m. a. v.-tól reggel 6 ó. 48 p. 
H.-Bószörmény-Büd- V vásártérről ,

Szt.-Mihály felé / m. á. v. délután
V vásártérről „

Füzes-Abony felé m, á. v.-tól reggel
„ „ vásártérről „

Ohat—Kócs—Polgár felé m á. v -tói d é 4 ó. 12 p.
„ „ vásártérről d. u. 4 ő. 22 p.

Derecske-NagyLéta felé r. 8 ó. 36 p és d. u. 4 ó. 17 p, 
Budapestre érkeclk

a reggel 8 ó. 40 p.-kor induló // v. d u. 1. ó, 60 p 
a déli 12 ó. 36 „ „ sz. v. este 8. o. 10 p.
az este 10 ó. 31 „ „ ,, reggel 6 <$. 45 p

Budapestről Debreczenbe indul : 
a délután 3 ó. 47 p.-kor étkező sz.-v. reggel 9 ó. 40 p 
az este 7 ó. 09 p-kor érkező gy. v. délután 2 ó. 16 p. 
az éjjel 2 ó 40 „ „ sz v. este 7 6. OS p.

„ „ 2 „ 40 „ drk. sz. v (P. Ladanyig
gy v. átszállással) este 9 ó. 16 p.

2) Közvetlen kocsi (Junius ló-tői Szept. 15. Kas •
Sára.

Oebrsezenba érkezik :

Budapest-Nagy várad telól

Tájékoztató
Január 11. Jogászbál a „Bika* dísztermében.
J a n u á r 18. A debreczeni jótékony nőegylet kar­

ton-bálja
J a n u á r 18. A debreczeni ácsifjuság táuczvigalma 

a Margit-ftirdő nagytermében
J a n u á r 22. A debreczeni tinuár ifjúság táncz- 

vigalma a „Korona“ v. ndegiöben.
FeliruárS A vereskereszt egylet debreczeni 

fiókjának balja az Arany-Bika szálló díszterméüln.
F e b r ü á r 15. A jogász és t sztvieelői kör tancz- 

vigalma.

délután 3 ó 47 
gyorsvonat este 7 ó. 09 t 

éjjel 2 ó. 40 p. 
reggel 7 ó. 41 j 

reggel 4 ó. 66 p 
reggel 7 ó. 60 p 

délután 12 ó 16 p. 
" este 10 ó. 16 p.

Csak Szatmártól este 7 6. 45 p.
Kassa-Miskoicz felől ') reggel 8 6. 07 p
Kassa—S.-A.-Ujhely—Szerencs felöl déli 12 ó 21 p.
Kasaa-Miskolcz felöl2) este 7 ó 40 p

Nagyvárad-P.-Ladány „ 
Csak P -Ladánytól 
M. Sziget-Szatmár felől

) Közvetlen kocsi Budapestről Miskolczon át. 
Közvetlen kocsi (Jun na 15-től Szept. 15.) Kas

sáról.
/vásártérre reggel 8 ó 09 p 
\m. á. v. hoz „ 8 ó. 17 p.
/vásártérre este 6 ó 36 p. 
\m. á. v. hoz „ 6 6. 44 p.

Füzes-Abony felól vásártérre délután 6 ó. 21 p.
Füzes-Abouy felől m. a. v.-boz „ 6 ó. 80 p
Ohat—Kócs - Polgár felól vásártérre reggel 7 ó. 60 p.

„ . m. á. v.-boz „ 8 ó. — p
De: ecske-Nagy-Léta felől r. 7 o. 26 p. <5. u. 3. 6. 18 p.

B.-Szt.-Mihály — 
H.-Böszörmény felől

Szerkesztői üzenet.
Lívia (Helyben.) Hogy megrovandó-e, ha két leány

az elaő Borban attól függ, hogy hol vannak együtt Lá­
togatáson, korzón, jégpályán — nem, ifinházban, bálban

eustein

ash^jíó la
3BH9E9H

(NEUSTEIN féle ERZSÉBET labdacsok.)
«1® B«: ■*£ «KO BU

a legtöbb betegségek forrása ellen. Czukrozott külsejük végett

E pilulák hasonló készítményeknél min­
den tekiutstben följebb bacsülandők ; maiitek 
minden ártalmas anyagtól, az altesti szervek 
bajainál legjobb eredménynyel használtatván, 
gyengéden hashajtók, vértisztitók ; egy gyógy­
szer sem jobb s mo’lette o y ártalmatlan, mint 
e pilulák a

— igen A kérdés eldöntésénél tekintetbe veendő az is, i 
hogy van-e, vagy nincs a leányok és valamelyik fiatal 
ember között rokoni kötelék Két leány tiszteisége olyan 
dolog, amit négy fiatalember együttes jelenléte absolute

még gyermekek is
szívesen veszik.

Ikar Egy 15 pilulát tartalmazó doboz 15 kr., egy tekercs, moly 8 dobozt, tehát !2q 
pilulát tartalmaz, csak I forint o ó.

ÁwXflf Utánzásoktól különösen óvakodjunk. Kérjünk határozottan 
UVaIí). Neiustein Erzsóbet-pilulát. Valódi csak, ha minden doboz 

törvényileg bejegyzett, védjegyünkkel piros-fekete nyomtatásban „Sssnt 
Lipót“ és „Neustem Fülöp gyógyszerész“ aláírással van ellátva. A keres­

kedelmi törvényszékileg védett csomagjaink aláírásunkkal van ellátva.
• "w n • • ■ • •

„Szent Lipóthoz“ czimzett gyógyszertára
WIEN. I. P.aukengasse 6

Raktár Debreczenben : Rothschnek V. Emil, Tóth Uéla, ita azs uaon, 
lovits ls: ván, Tamássy Béla, Muraközy László és Füleki Pál gyógyszertárában.
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/. Napszámra.
Egész napra, reggeli 7 órától esti 9 óráig 
Fél napra, reggeli 6 órától d. n. 1-ig, vagy 

<L n. 1-től esti 9 óráig...............................

6 — 3 —

3 — 2 —
//. Óraszámra.

Fél órára........................................................ — 40
60
80
40
20

— 30
46
60
30
16

- -
Minden következő órára ......
Ab utolsó órán tál félórára v. kevesebb idóre — -

III. Egyes járatokért,
Megállapodás és visszamenőt nélkül a város 
sorompóin belül — 50 — 30

IV. Meghatározott járatok. 
Temetéseknél (vallátkülönbség nélkül), ha 
a végtisztesség a templomban történik,

A temetőbe ki és vissza.......................... •
A háztól egyenesen a temetőbe ki és vissza
A színházba menet...................................

2
1 20

60

1 40
80
40

— 80 — 6v
bármely vasúti indóház vagy raktárhoz nap­
pal menet vagy jövet kézi táskával . • 50 3

éjjel n n » » . » • *
A kocsis mellé elhelyezett minden darab

80 6o

málha után külön 10 krayezár díj jár.
A korcsolyázó, vagy csónakázó tóhoz, 

caukorgyár, légszeszgyár, kertészeti egylet 
és gőzmalomhoz menet vagy jövet . . . 50 30

menet és visszajövet egy órai várakozással — 80 — 60
A nagyerdői fürdőházhoz, polgári vagy 

katonai lövöldéhez menet vagy jövet . . 50 30
menet és jövet egy órai várakozással 1 — — 70
minden következő órára ......................... — 60 — 40
Külső barom- és lóvásártérre oda és visz- 
sza egy órai várakozással .;.... 1 20 90

minden következő órára.......................... .... 40 — 3<i
Katonai laktanyához és katonai kórházhoz 
menet vagy jövet..................................... 50 _ 30
menet és visszajövet 1 órai várakozással — 80 60
minden további órára. ,.........................

A dijak reggeli 6 órától esti 9 óráig s
— 40 — 30

zárolttal-
nak.

DEBRECZENBEN, föpiacz 1900.,
Nagy választék és jutá­

nyos árak mellett ajánl

1(1
Bronz

Majolika
újdonságokat,

DÍTMÁR, BÜNNER és
hazai gyártmányú

asztali és függő

lámpákat,
nap- és

villámégőkkel, 
porczellán-, ét>, 

kávé, thea-
ugyszinte midennenmü

üveg-, ivó- és likörkészíeteket.
Vidéki megrendelések pontosan és gyorsan 

teljesittetnek.
Árjegyzékkel kívánatra bérmentve szolgálok.

Meghívó.
A hajduböszösinényi részvény társulati takarékpénztár XV. 

évi rendes közgyűlését 1896. január hó 26'án, d. 0. 10 órakor H.~ 
Böszörményben a volt kerületházban levő üzleti helyiségben tartja, 
melyre a t. részvényesek az alapszabályok 15 §-ára hivatkozással 
ezennel meghív at nak.

Tanácskozás tárgyai :
1. Közgyűlési elnök ad hoc választása.
2. Igazgatóság, felügyelő bizottság jelentése, mérleg előterjesz­

tése és a felmentvény megadása.
3. Osztalék fizetése idejének megállapítása.
4. A tisztviselők nyugdijszabályzatánnk megállapítása.
5. Az igazgatóság megbízatása lejárván, ennek újból leendő 

választása.
6. Esetleg beadandó indítványok tárgyalása.
7. Három tagú bizottság választása a közgyűlési jegyzőkönyv

hitelesítésére. ,
Az igaz atósag

KB. A közgyűlésre részvények leteketők H,-Böszörményben : 
az intézet pénztáránál. Budapesten : A magyar országos központi

Takarékpénztárnál.

lm

*■.*, ¥.*> O'* Xy»

havonkinti kereset minden 
kiadás nélkül, egy közkedvelt 
áruczikk eladása által.

Ajánlatok (Rentabel) jegy­
zés mellett Bukos ML 

Becs, L küldendők.
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Sternberg Armin és Testvére
cs. éa ktr. szab. hangszer-ipar 

"Budapest VII. kér. Kerepesi ut 36 
Baját gyártmányú, mindennemű hang" 
szerek és azok kellékei és alkatró 
szel. Mindennemű hangszerek és ze 
nélőmüvek javítása és hangolási 
szakszerű pontosággal teljeaittetik.
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Te pc lir mhd Pnllimim<tu czimbalomverőlej megszünteti az ed- 
(ű. Vo 111 I uídUdU, ,,VUlUUiUUü digi fáradságos pamutozástés ezér- 
názást, erős és csengő hangot nyerünk általa. Minden verőre bárki 
ráhúzhatja és mindenkor le is húzhatja. Sohasem pusztul el. Ara 

a verőpálczákkal együtt az utóbbiak minősége szerint OO, 2 frt, 2.50, 3, 3.50 és 4 frt. Külön 
a „Columbus" verőfej párja 1.— frt.

IL.egruja'fo'b I Xjegr-u-jaTDlD '

1 X T 0 IV \~*m
Elpusztíthatatlan aczélhangokkal, változtatható 

érczjátéklapokkal és korlátlan müson-ai.
Ezen uj találmányi! hangszerrel minden előzetes 
tanulmány és zeneismeret nélkül száz meg száz 
tetszés szerinti zenedarabokat lehet játszani. Ara 12 frt, 
a kótalapok drbja 30 kr. Megrendelések az árak elő­
lege» beküldése" mellett vagy utánvétellel teljesittetnek.

saját készitményü

a legkitűnőbb hangokkal,
3 írttól kezdve 4.—, 5.—, 6.—, 7.—, 8.—, 10.— forintig 

és feljebb.
Különlegességek aczólhangu harmonikákban.

■ Legújabban megjelent ■

Magyar harmonika-iskola
az egy vagy kétsoros harmonikához (30 legszebb zene-! 
darabbal), melynek segélyével minden előzetes zene-! 
ismeret nélkül a harmonika játszást egy fél óra alatt! 
mindenki megtanulhatja. Az egysoros harmonika 
iskola ára 1 frt, a" kétsoros harmonika-iskola, 
ára 2 frt, mely összeg beküldése után bőrmentve 

küldjük.
Számoló ezódula ingyen küldetik.I

Dobrcczen, 189b. Nyomatott Kutasi I. könyvnyomdájában.


